
1 - 25/1 1 - 25/1
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Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 9
augustus 1963 betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoo ¨ rdineerd op
14 juli 1994 (1)

(Déposée par M. Anciaux et consorts) (Ingediend door de heer Anciaux c.s.)

——— ———

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

Il règne pour le moment un très vif mécontentement
parmi les médecins généralistes, surtout en Flandre.
Cette grogne a atteint son comble lors des états géné-
raux des généralistes flamands, qui se sont tenus le
3 décembre 1994.

Er leeft momenteel een zeer groot ongenoegen bij
de huisartsen. Dit is vooral het geval in Vlaanderen en
kende zijn hoogtepunt op de «Staten-Generaal» van
de Vlaamse huisartsen op 3 december 1994.

Bien que leur statut soit débattu depuis longtemps,
tant dans le monde médical que dans les milieux poli-
tiques, les médecins généralistes n’ont encore rien
obtenu de concret, surtout si l’on établit une compa-
raison avec l’étranger.

Niettegenstaande de positie van de huisartsen reeds
lang, zowel in de medische als in de politieke wereld,
besproken wordt, staat de huisarts concreet nog
nergens, zeker niet in vergelijking met het buitenland.

Ce que les médecins généralistes flamands récla-
ment dès lors, c’est de pouvoir exercer dans les mêmes
conditions que leurs homologues néerlandais, danois
ou britanniques par exemple.

De eisen van de Vlaamse huisartsen betekenen dan
ook een inhaalbeweging tot op het niveau waarop de
huisartsen zich bijvoorbeeld in Nederland, Dene-
marken of Groot-Brittannie¨ bevinden.

Leurs souhaits légitimes peuvent se résumer en
quelques points : fédéralisation et échelonnement des
soins de santé, inscription auprès d’un généraliste
avec dossier médical central, paiement diversifié en
partie par patient et en partie par prestation et une
formule freinant l’afflux de médecins généralistes.

Hun rechtmatige wensen kunnen we in enkele
punten samenvatten: federalisering en echelonnering
van de gezondheidszorg, inschrijving bij een huisarts
met een centraal medisch dossier, gediversifieerde
betaling deels per patie¨nt, deels per prestatie en een
formule die de toevloed aan huisartsen afremt.

—————— ——————
(1) La présente proposition de loi a déjà été déposée à la

Chambre des représentants le 15 février 1995, sous le numéro
1716/1 (1994-1995).

(1) Dit wetsvoorstel werd reeds in de Kamer van volksverte-
genwoordigers ingediend op 15 februari 1995, onder het num-
mer 1716/1 (1994-1995).
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Toutes ces mesures pourraient contribuer au déve-
loppement de soins de santé de qualité et accessibles à
tous.

Al deze maatregelen kunnen leiden tot een hoog
kwalitatieve en betaalbare gezondheidszorg voor
iedereen.

Or, il n’en sera rien tant que les médecins généralis-
tes ne seront pas associés à la mise en œuvre de la poli-
tique de santé.

Daar zal echter niet veel van in huis komen, zolang
het gezondheidsbeleid niet mede door de huisartsen
wordt bepaald.

Nous estimons qu’à terme, l’élaboration de cette
politique doit incomber, pour l’essentiel, aux instan-
ces investies du pouvoir décrétal.

Op lange termijn moet, volgens de indieners van dit
wetsvoorstel, het zwaartepunt van het beleid bij de
decreetgevende instanties liggen.

À court terme, il convient de modifier la représen-
tation des médecins au sein de la commission médico-
mutualiste. Tel est l’objet de la présente proposition
de loi.

Op korte termijn moet de vertegenwoordiging van
de artsen in de medico-mutualistische commissie
herzien worden. Dit is het doel van het onderhavige
wetsvoorstel.

Bert ANCIAUX.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
——— ———

Article premier Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in ar-
tikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L’article 211 de la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est
remplacé par la disposition suivante:

Artikel 211 van de wet van 9 augustus 1963 betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoo¨rdineerd op 14 juli
1994, wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Article 211. — § 1er. Pour être reconnues comme
représentatives, les organisations professionnelles du
corps médical doivent satisfaire aux conditions
suivantes:

«Artikel 211. — § 1. Om als representatief te
worden erkend, moeten de beroepsorganisaties van
het artsenkorps voldoen aan de volgende voorwaar-
den:

1o avoir pour but principal la défense des intérêts
professionnels soit des médecins spécialistes, soit des
médecins généralistes, soit de ces deux catégories de
médecins;

1o de verdediging van de beroepsbelangen van
ofwel de artsen-specialisten ofwel de algemeen-
geneeskundigen ofwel beiden tot hoofddoel hebben;

2o s’adresser statutairement aux médecins d’au
moins une des communautés visées à l’article 2 de la
Constitution.

2o zich statutair richten tot de artsen van ten
minste één van de gemeenschappen bedoeld in arti-
kel 2 van de Grondwet.

§ 2. La répartition des mandats entre les organisa-
tions professionnelles du corps médical reconnues
comme représentatives en vertu du présent article
s’effectue par le biais d’élections libres.

§ 2. De verdeling van de mandaten tussen de
beroepsorganisaties van het artsenkorps die krach-
tens dit artikel als representatief worden erkend, ge-
schiedt bij wege van vrije verkiezingen.

Toutes les organisations professionnelles recon-
nues sur la base des conditions prévues au § 1er

peuvent présenter des listes à cet effet.

Alle op basis van de in § 1 gestelde voorwaarden
erkende beroepsorganisaties kunnen hiertoe lijsten
indienen.

Des listes distinctes sont établies pour les médecins
spécialistes et pour les médecins généralistes.

Er zijn aparte lijsten voor artsen-specialisten en
algemeen-geneeskundigen.
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Ces élections sont organisées dans chaque groupe
linguistique.

De verkiezingen worden georganiseerd per taal-
groep.

§ 3. La représentation de chaque groupe linguisti-
que au sein des organes de gestion de l’institut est
proportionnelle aux chiffres de la population.

§ 3. In de bestuursorganen van het Instituut
verhoudt de vertegenwoordiging per taalgroep zich
tot de bevolkingscijfers.

Les mandats sont répartis paritairement, au sein de
chaque groupe linguistique, entre les élus figurant sur
les listes des médecins spécialistes et les élus figurant
sur les listes des médecins généralistes.

Binnen elke taalgroep worden de mandaten pari-
tair verdeeld tussen de verkozenen op de lijsten voor
artsen-specialisten en de verkozenen op de lijsten
voor algemeen-geneeskundigen.

§ 4. Le Roi fixe les modalités d’organisation de ces
élections.»

§ 4. Nadere regelen met betrekking tot de organisa-
tie van deze verkiezingen worden door de Koning
bepaald.»

Bert ANCIAUX.
Jan LOONES.
Christiaan VANDENBROEKE.

48.839 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


